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ÁNGEL MARÍA GARIBAY KINTANA (1892-1967)

Nació en Toluca, México, el 18 de junio de 1892 y murió el 19 de octubre de 1967. Investiga-
dor Supernumerario a partir del 15 de enero de 1957. Investigador Titular de Tiempo Parcial 
a partir del 1 de marzo de 1963, por cambio de categoría, hasta el 19 de octubre de 1967 en 
que causó baja por fallecimiento (expediente 1956-1967). aH-IIH, Secretaría Administrativa, 
Personal, expedientes del personal académico, caja 290, expediente 828.
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